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Prenna Balagefulam

(PDF version of this page)

Bhajan

&t TG 9qfaer / shri Radhey Govinda (audio, video)

A G e,
Shri Radhey Govinda,
AT HT of TR &I WURT AH Mann bhajale Hari kaa pyaaraa naam hai
Tiarer &R &7 CORT AT & Gopala Hari kaa pyaaraa naam hai,

. Nanda laalaa Hari kaa pyaaraa naam hai
deelTell TR &I TWIRT a1 &

M eaning:

Chant the names of Radhey Govinda, Oh mind these are the loving names of Vishnu. Gopalaisthe

loving name of Vishnu and Nanda Laais the loving name of Vishnu.

AR Fepe fA I ATell Mor mukut sir galaban maalaa
) = Y 3 = ) Kesar tilak lagaaye, kesar tilak lagaaye
' T Vrindaavan kee punyagalin mey sabako naach
garael &l G el H Faeh! AT A nachaaye
Meaning:

Krishn has a peacock feather on his head, wears a garland and a saffron tilak. He makes everyone
dance in the holy streets of Vrindaavan.

AR Fedt #RT Giridhar naagar kahatee M eeraa,
IR ’ Soor ko Shyaamal bhaayaa, Soor ko Shyaamal
T Pl WGTHST AT, I i ATHAA AT bhaayaa

JPRIA R FHET J Roa Road T Tukaaraam aur Naamadeva ne Vitthal Vitthal

Qaayaa

Meaning:

Meera calls him Giridhar and Surdas loves him as Shyaamal. Tukaram and Namdev sing his name as
Vitthal.

& A AR drel g9l & Narsee ney kartaal bajaa key,

. T R Saawariyaa ko rijhaayaa, saawariyaa ko rijhaayaa
Al R, Sl Shabaree ney apaney haatho sey Prabhu ko ber

AT o A FIAT & U A I el khilaayaa

M eaning:
Narsee attracted Krishn by playing kartal. Shabaree fed Bhagawan with her own hands.
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T AP [T T P, Raadhaa shakti binaa na koee,

Shyaamal darshan paaye, shyaamal darshan paaye
HA G T, QATAS S I Aaraadhan kar Raadhey Raadhey K aanhaa bhaagey

IR A TS TY Pleel JET 3 aaye
Meaning:
No one can see Krishn without the grace of Radha. When you chant Radhey Radhey, Krishn will
come running.

R &1 @ S 3, Simran kaaras jis ko aayaa,

A IS AT A, A IS AT A Wohee jaaney mann mey, wohee jaaney mann mey
fORIPR ATPR & 3 9 & 3o & Niraakaar saakaar ho-utarey bhakto ke aangan mey

Only those who have experienced the taste of remembering Krishn know what it is like. Through the
power of devotee, the formless God takes form.

GTH Helledl Dol Taery Shyaam salonaa Kunj Biharee,
S A Natwar leelaa dhaaree, Natwar |leelaa dhaaree
’ ACH RUULECH amy Antarwaasee Hari avinaashee laagey sharan
A arer g ARl ot eRor faEry tihaaree
M eaning:

Oh Shyam solona, Kunja Bihari, Natwar who does many plays, you reside in our hearts and we
surrender ourselves to you.
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